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Începuturile germanităţii est-carpatice se plasează cu secole în urmă, într-o perioadă 
premergătoare întemeierii Statului medieval moldovenesc. În pofida numărului lor insignifiant, 
germanii din Ţara Moldovei au fost un factor important în dezvoltarea meşteşugăritului, 

comerţului şi a vieţii urbane în general. Ponderea şi rolul lor în zonă au sporit vertiginos după 
1775, când nord-vestul moldovenesc a fost incorporat Austriei. Constituind o administraţie bine 
articulată, cu reguli stricte şi clare, reprezentând modele de organizare a gospodăriilor ţărăneşti şi 
a activităţilor industriale, devenind naţiune politica dominantă, nemţii bucovineni s-au bucurat ut: 
respect în rândul românilor, ucrainenilor, polonezilor etc. 

Primul război mondial şi modificările politico-teritoriale din Europa central-estică au 
făcut ca mulţi bucovineni de origine etnică germană, în special intelectuali 1, să părăsească 
provincia, stabilindu-se în spaţiul german sau în alte părţi ale lumii. În pofida faptului că, în 
perioada 1910-1930, în ansamblul populaţiei, ponderea lor s-a redus de la 9,2%2 până la 8,9%. 
numărul nemţilor a crescut în cele două decenii cu 2.460 persoane3

• În judeţul Cernăuţi vieţuiau 
19.586 locuitori de origine etnică germană (6,4% din populaţia judeţului), în Câmpulung -
19.109 (20,2%), în Rădăuţi - 17.857 (11,1%), în Storojineţ - 8.990 (5,3%), în judeţul Suceava -
9.991 (8,2%)4. Totuşi, dacă numărul locuitorilor Bucovinei a crescut, în perioada respectivă, cu 
7,3% (de la 794.945 la 853.009), cel al germanilor a sporit numai cu 3,37% (de la 73.073 la 
75.533 persoane). Din punctul de vedere al ocupaţiilor, 40,59% dintre nemţii bucovineni 
practicau agricultura, 30,35% realizau activităţi industriale, 13,09% erau liber profesionişti, 
6,51 % erau angajaţi în diverse instituţii publice, 5,58% în transporturi şi 3,09% în sistemul 
comercial-financiar5

. 

Sub aspect identitar şi politico-economic, integrarea provinciei în Regatul României, 
însoţită de procesul de românizare a vieţii publice, a reprezentat un duş rece pentru reprezentanţii 
fostei naţiuni titulare a Cisleithaniei6

• Treptat, trecând şi depăşind diverse convulsii şi tensiuni 
politice ori culturale, germanii s-au adaptat sistemului politic românesc, desfăşurând o bogată 
activitate naţională 7. 

Către sfârşitul anilor '30, evoluţia României a fost umbrită de impunerea modelului 
autoritar de organizare a societăţii. Scoaterea în afara legii a partidelor politice şi constituirea 
partidului unic au avut implicaţii negative şi asupra comunităţilor neromâneşti. Funcţionarea 
asociaţiilor culturale şi profesionale ale minorităţilor a fost îngrădită într-o anumită măsură, 
societăţile naţionale fiind puse sub o supraveghere strictă a organelor de poliţie, siguranţă şi 
jandarmerie. Astfel, în aprilie 1940, prefectul judeţului Rădăuţi adresa o dispoziţie secretă 

Poliţiei şi Legiunii de Jandarmi, prin care le aducea la cunoştinţă că „de la primirea prezentului 
ordin comunităţile minoritare cu toate secţiunile, cât şi asociaţiile lor anexe nu mai sunt 
autorizate a ţine nici un fel de adunări, întruniri şi defilări. Singurele manifestări şi întruniri 
permise sunt [cele] ale Frontului Renaşterii Naţionale, potrivit normelor în vigoare. Numai în 
acest cadru membrii minorităţilor se vor putea aduna, renunţând la orice manifestare cu caracter 
iredentist"8

• Confruntate cu opoziţia cetăţenilor de diverse etnii, cu nemulţumirea unor puteri 

• Comunicare prezentată în cadrul Sesiunii a XIII-a de studii a Institutului Bukowina din 
Augsburg, cu tema "Heim ins Reich!" - Die Umsiedlung der Deutschen aus der Bukowina - eine 
ethnische Siiuberung?, ce a avut loc la Augsburg, în perioada 21-23 februarie 2001. 
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europene, cu consecinţele nefaste pentru relaţiile bilaterale cu statele vecine, autorităţile române 
au fost nevoite să accepte o anumită liberalizare a activităţilor civice. Spre exemplu, la 9 mai 
1940, Mihail Ghelmegeanu, ministru de Interne, transmitea prefecţilor nişte dispoziţii interpre­
tative confidenţiale prin care anunţa că sunt, totuşi, permise procesiunile şi pelerinajele cu ocazia 
sărbătorilor religioase, adunările generale ale comitetelor bisericeşti, ale „diferitelor asociaţii, 
societăţi, reuniuni cu caracter economic, agricol, cultural", toate acestea aparţinând naţiunii 
majoritare. 

În ceea ce-i privea pe restul cetăţenilor, ne-români, s-a menţionat: ,,Se vor aproba, după 
apreciere, şi numai de la caz la caz, adunările Cercurilor culturale ale preoţilor şi învăţătorilor 
minoritari, şezătorile culturale şi reprezentările teatrale ale minoritarilor cu condiţiunea ca 
programele acestora să fie comunicate din timp autorităţilor, care vor trebui să trimită delegaţi 
pentru a asista spre a se convinge că [manifestările] nu depăşesc cadrul autorizării acordate"9

• 

Încă în ianuarie 1939, Comunitatea Germană din România a aderat la Frontul Renaşterii 
Naţionale, partid unic înfiinţat de către regele Carol al 11-lealO. În paralel, primind, probabil, 
indicaţii de la Berlin, germanii bucovineni au început să se pregătească de o eventuală strămutare 
în patria istorică. 

Zvonul despre iminenţa evacuării germanilor din România s-a extins în urma susţinerii, 
la 6 octombrie 1939, în Reichstag, de către Adolf Hitler, a unui discurs în care era afişată politica 
de repatriere a minorităţilor germane din estul şi sud-estul Europei. Deja la 24 martie 1940, 
prefectul L. Nicolau raporta că aproape 500 de germani din oraşul şi judeţul Rădăuţi îşi 

procuraseră de la parohiile evanghelice_ şi romano-catolice aşa numitele „Ahnenpass", camete 
privitoare la originile lor de rasă. Acestea urmau a servi ca documente speciale „pentru a putea fi 
primiţi în Germania în caz de transplantare a germanilor din Bucovina, ca oameni de pur sânge 
german"11

• În rândul tinerilor, pentru a evita posibila încorporare în rândurile armatei române, a 
fost declanşată o campanie de renunţare la cetăţenia română. Astfel, la 20 mai 1940, prefectul 
judeţului comunica Ministerului de Interne că, la Notariatul Public din Rădăuţi, fuseseră depuse 
actele respective de 107 persoane din zona Rădăuţi şi 15 din judeţul Suceava12

• Iar ziarul 
«Czernowitzer Deutsche Tagespost», la începutul lunii iunie 1940, relata că peste 300 de tineri 
germani din Bucovina au plecat în Reich pentru a lua cunoştinţă de „practicile agricole" din 
Germania 13

• 

Abdicarea regelui Carol al II-iea, la 6 septembrie 1940, şi instituirea „Statului naţional­
legionar", condus de generalul Ion Antonescu, au permis reorganizarea germanilor din România. 
Acest proces era înlesnit de apropierea extrem de strânsă a guvernului de la Bucureşti cu cel de la 
Berlin. La 17 septembrie, a fost dat publicităţii comunicatul Ordine internă şi relaţii corecte cu 
toţi vecinii şi cu minoritarii, în care, pe lângă altele, şeful statului cerea „de la toţi ca omul orice 
limbă ar vorbi şi orice credinţă ar avea, să fie tratat ca om. Justiţia este singura în drept să 
pedepsească, după lege, pe acei dintre străinii care sunt la noi, oricine ar fi ei, dacă greşesc faţă 
de legile Ţării. În acelaşi timp, şi presa, şi publicul să nu uite că România are astăzi ca singur şi 
unic sprijin în afară Axa şi, în consecinţă, Germanii şi Italienii, care trăiesc printre noi, trebuie să 
fie socotiţi şi trataţi ca fraţii noştri" 14 • 

Drept urmare, a fost creat Grupul Etnic German din România, cu sediul la Braşov, 
avându-l în frunte pe Andreas Schmidt15

. În acest sens, a fost elaborată chiar o lege specială (nr. 
830 din 20 noiembrie 1940), care stipula că Grupului Etnic German din România - ,,persoană 

juridică română de drept public" - îi aparţin toţi cetăţenii români care „au fost recunoscuţi ca 
fiind de origine etnică germană din partea conducerii Grupului Etnic şi înregistraţi ca atare în 
registrul naţional" al formaţiunii sus-menţionate. Acesta putea arbora, pe lângă tricolorul 
românesc, drapelul german şi putea adopta, cu aprobarea şefului Statului român, ,,dispoziţiuni cu 
caracter de obligativitate pentru membrii lui"16

. 

După cum am menţionat deja, autorităţile române aveau informaţii referitoare la o 
posibilă repatriere a etnicilor germani. Problema respectivă a provocat şi interesul presei 
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bucovinene. Astfel, la 18 august 1940, ziarul „Glasul Bucovinei" informa cititorii că, pe la 
stărşitul lunii septembrie, ,,90.000 germani din Basarabia vor fi repatriati în Germania" şi că, în 
paralel, va începe şi „repatrierea germanilor din Bucovina de Nord, care vor fi evacuati prin 
Polonia"17

• Ştiri privitoare la procesul de strămutare a etnicilor germani din Basarabia şi nordul 
Bucovinei au fost publicate cu regularitate de acest periodic bucovinean18

, arătându-se că din 
prima provincie vor fi evacuati circa 90 mii persoane, iar din zona a doua - 36-38 mii 19• 

Ocuparea părţii de nord a Bucovinei de către Uniunea Sovietică, la stărşitul lunii iunie 
1940, a determinat un amplu exod al populatiei, indiferent de origine etnică. Locuitorii germani 
din această regiune au primit dispozitii să rămână în locuintele şi gospodăriile lor şi să se supună 
trupelor sovietice care îi vor proteja. Numai cei care au fost militanti anticomunişti au fost 
sfătuiti să plece urgent în Transilvania2°. Odată sositi pe teritoriul românesc, ei primeau foi de 
călătorie pentru a putea pleca în Germania. Astfel, potrivit unor date incomplete, la Secretariatul 
judetean Rădăuti al Comunitătii Germane din România s-au prezentat, între 26 iulie - 13 august 
1940, 99 de nemti nord-bucovineni, refugiati din Cernăuti, Crasna, Davideni, Jadova, Hliboca, 
Roşa, Storojinet etc.21 Strămutarea lor, cât şi a celor din Basarabia, era coordonatli ~; 
supravegheată de Legatia Germaniei la Bucureşti, precum şi de un grup de functionari, militari şi 
specialişti (medici, ingineri etc.), trimişi de guvernul de la Berlin22

• 

Între timp, procesul de transplantare a nemtilor s-a extins şi asupra unor teritorii aflate în 
cuprinsul României trunchiate. În ziua de 9 octombrie 1940, la Bucureşti, au demarat tratativele 
privind repatrierea a circa 15 mii de germani dobrogeni şi 45 mii de germani sud-bucovineni2

~. 

Invocând opinia publicistului cernăutean Fritz Poppenberger, exprimată în articolul intitulat 
Abschied von der Siidbukowina (Adio Bucovinei de sud), tipărit în ziarul «Kronstiidter Zeitung» 
( 19. 10. 1940), redacţia «Glasul Bucovinei» motiva necesitatea strămutării prin faptul că, după 
emigrarea conducerii Grupului Etnic German de la Cernăuţi, care îi reprezenta pe germanii din 
întreaga provincie, ,,rămânerea pe loc a grupuletelor de nemti din sudul Bucovinei nu mai era 
posibilă"i4 _ 

Potrivit anexei nr. 1 la Convenţia între Guvernul Regal Român şi Guvernul Reichului 
German privitoare la repatrierea populaţiei de origine germană din Bucovina de Sud şi 

Dobrogea, în Germania, încheiată la 22 octombrie 1940, în cadrul regiunii asupra căreia se 
aplicau prevederile actului respectiv au fost incluse şi zone din judeţele Dorohoi şi Botoşani25 , în 
care locuiau 1.136 de etnici germani26

, dar care, de fapt, nu făceau parte din Bucovina istorică. 
Erau supuse repatrierii „persoanele Beând parte din naţiunea germană şi domiciliind în teritoriul 
Bucovinei de Sud şi al Dobrogei", care şi-au exprimat benevol dorinţa, ,,verbal sau în scris", de a 
fi repatriat27

• Un acord suplimentar, din 28 mai 1941, prevedea evacuarea în Germania şi a 
etnicilor ~ermani cu domiciliul în alte zone ale ţării, dar provenind din sudul Bucovinei sau 
Dobrogea 8

• Capul familiei a fost „îndreptătit a face declaratia de repatriere pentru întreaga sa 
familie şi pentru cei ce locuiesc împreună cu el" (art.I), adică pentru bunici, nepoţi, copii 
adoptivi sau aflaţi sub tutelă, ,,alţi locatari, întrucât au o gospodărie comună cu persoanele ce 
urmează să fie repatriate" (art. 13)29

• De asemenea, prevederile Convenţiei româno-germane se 
refereau la militari, funcţionari de stat şi persoane aflate sub anchetă, condamnate sau 
întemniţate. Împreună cu comunităţile respective, în Germania au fost expatriate registrele 
parohiale, documentele şi actele asociatiilor, societăţilor şi sindicatelor germanilor, precum şi 

cele ale „autorităţilor administrative din localitătile ce se repatriază în întregime sau în 
majoritate" (art. 2, § 3). 

Pentru a supraveghea evacuarea germanilor din România, au fost desemnati doi 
împuterniciti speciali: Delegatul Fuhrerului pentru chestiunile de recolonizare (Beauftragter des 
F0hrers flir Umsiedlungsfragen) şi Delegatul şef guvernamental român. În vederea gestionării 
procesului de strămutare, la Bucureşti a fost înfiinţat Biroul German însărcinat cu rezolvarea 
operaţiunilor de repatriere (Deutsche Abwicklungsstelle fiir die Umsiedlung - D. A. S.), ai cărui 
angajaţi beneficiau de statutul de funcţionari ai misiunilor diplomatice (art. 2, § 16). Sediul 
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delegatului Filhrerului pentru chestiunile de recolonizare se afla în oraşul Gura Humorului, iar 
Comisariate Regionale au fost înfiinţate în Rădăuţi, Gura Humorului şi Constanţa. În 19 localităţi 
din sudul Bucovinei au fost fixate sediile comisarilor locali şi ale reprezentanţilor acestora (art. 
11). Partea germană a obţinut dreptul de a fotografia şi filma întregul eveniment (art. 22)3°. 
Pentru organizarea unui dispensar pentru cazurile de boli necontagioase, la dispoziţia 

Comisariatului de Repatriere a fost pusă Casa de recreaţie din Gura Humorului, proprietate a 
Universităţii din Cemăuţi31 • 

Comparând prevederile Convenţiei româno-germane cu cele ale acordului sovieto­
german similar, încheiat la 5 septembrie 1940, istoricul Rudolf Wagner a evidenţiat condiţiile net 
favorabile pentru repatriaţi ale înţelegerii cu România, sub aspect uman, economic, financiar şi 
istorico-cultural32

• Doar un singur exemplu: în timp ce sovieticii au permis emigrantilor să ia 
maximum 50 kg33 bagaj mare, 35 kg bagaj de mână şi 2.000 lei din tot avutul Ior34, autoritătile 
române nu au impus nici o restricţie în acest sens, obligându-se să evalueze la nivelul preţurilor 
pieţei averea imobilă a celui plecat şi să plătească toate debitele pe care le avea vreo instituţie a 
Statului Român faţă de cei repatriaţi3 5 • 

În pofida. pierderii forţei de muncă calificată şi a asumării unui angajament financiar 
consistent prin preluarea în contul datoriei statului a valorii averilor emigranţilor, autorităţile 
române nu au făcut obiecţii serioase faţă de intenţiile Reichului, deoarece puteau folosi 
terenurile, inventarul agricol, casele, atelierele şi uneltele germanilor pentru adăpostirea şi 

despăgubirea parţială a propriilor refugiaţi din nordul Bucovinei36 şi Basarabia. În vederea 
coordonării acţiunii de strămutare a geonanilor din România, în cadrul Ministerului Economiei 
Naţionale a fost înfiinţat Subsecretariatul de Stat al Colonizării şi Populaţiei Evacuate37

, căruia i­
au fost subordonate un Comisariat General pentru Repatrierea Populaţiei Germane, condus de 
Constantin Ţopa, şi trei Comisariate Regionale (cu sediile la Rădăuţi, condus de Traian 
Vasilovschi, Gura Humorului, în frunte cu Ionel Negură, şi Constanţa). Activitatea acestora um1a 
să se sprijine pe concursul „comisarului local, primarului comunei şi şefului garnizoanei 
legionare" 8

• 

Repatrierea etnicilor germani din sudul Bucovinei şi Dobrogea s-a realizat în două 
etape: între 1 noiembrie şi 15 decembrie 1940, când au plecat 72.558 persoane, şi între 20 mai şi 
20 iulie 1941, când au fost evacuate încă 4.875 persoane39

• Într-o primă perioadă, între părţile 
română şi germană au apărut anumite neînţelegeri. Astfel, la 11 noiembrie 1940, Legaţia 
Germană din Bucureşti informa Ministerul de Interne al României că şeful Comandamentului de 
repatriere a germanilor din sudul Bucovinei s-a plâns „că autorităţile respective române din 
Bucovina dispun mutarea funcţionarilor minoritari germani din Bucovina în Vechiul Regat, 
Banat şi Transilvania" şi că cei „care se opun acestei mutări sunt informaţi că vor pierde dreptul 
la pensie',4o_ Deoarece Prefectul de Rădăuţi a raportat că în judeţ nu se aplicau asemenea măsuri, 
Ministerul i-a atras atenţia „ca nici în viitor să nu se comită astfel de acte şi să se acorde întreaga 
solicitudine reprezentanţilor germani',41

• 

Operaţiunile de evaluare a bunurilor ce rămâneau de la germani, au fost efectuate de 
către organismele abilitate române împreună cu reprezentanţii locali ai D. A. S. Având în vedere 
faptul că, în urma pierderilor teritoriale din vara anului 1940, viaţa economică a României era 
parţial destabilizată, că refugiaţii basarabeni, nord-bucovineni, dobrogeni şi transilvăneni nu 
dispuneau de potenţialul financiar necesar pentru a putea cumpăra gospodăriile sau bunurile 
germanilor, precum şi oferta foarte bogată datorată numărului mare de emigranţi, evaluarea 
averilor s-a făcut, în general, sub nivelul preţurilor de pe piaţa locală. Astfel, în Câmpulung 
Moldovenesc, în medie, casele au fost evaluate cu 24% sub preţul zilei, parcelele de clădire cu 
29%,, pământul agricol cu 88%, iar fânaţul cu 45%. În Prisaca Domei, casele au fost subevaluate 
cu 31 %, pământul arabil cu 70% şi fânaţul cu 45% 42

• 

Nu se pune, însă, problema relei voinţe a părţii române deoarece, aşa cum raporta 
comisarul local, ,,evaluarea bunurilor rămase de la germanii repatriaţi din regiunea Câmpulung şi 
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Prisaca Domei s-a făcut în perfect acord cu taxatorii germani, dintre care în special domm.,î 
Georg Magnus Freiherr von der Goltz-Rogzov a avut o atitudine cavalerească şi o înţelegere mai 
mult decât binevoitoare pentru noua situaţie creată Statului Român prin recolonizarea populaţiei 
germane( ... ) De altfel, Comisariatul Local de repatriere Câmpulung nu a avut de înregistrat nici 
o reclamaţie în legătură cu lucrările de repatriere, iar colaborarea noastră cu membrii comisiunii 
germane a decurs în cea mai perfectă armonie şi în spirit de caramaderie reciprocă"43 . 

Un caz contrar s-a înregistrat în comuna Buhuşi, judeţul Bacău, unde, la cererea 
expertului german, primarul, împreună cu şeful serviciului tehnic şi agentul fiscal, au evaluat 
casa unui medic veterinar german la o sumă mult peste valoarea sa reală. Procesul verbal a fost 
predat delegatului german, care s-a folosit de el în mai multe ocazii44

• 

La 30 noiembrie 1940, Comisariatul Regional pentru Repatrierea Populaţiei Germane 
(CRRPG) atrăgea atenţia primarilor comunali că „bunurile rămase de la germani sunt 
proprietatea exclusivă a Statului care singur dispune de ele prin organele sale" şi că repartizarea 
caselor se face numai pentru refugiaţi sau, cu aprobare specială, pentru localnicii „nevoiaşi, 
muncitori şi cinstiţi, vrednici în toate privintele" dar numai în custodie45 (subliniat în origin::il -
Şt. P.). Totuşi, anumiţi funcţionari români au încercat să profite de situaţie, ocupând fără nici un 
drept imobile germane, autorităţile fiind obligate să intervină cu severitate 46

• 

Primul transport de germani strămutaţi, cuprinz.ând bolnavi şi infirmi, a plecat din sudul 
Bucovinei la 12 noiembrie 194047

, pe ruta Karlsberg - Radautz - Gurahurnora - Doma Watra -
Klausenburg- Budapest- Wien48 

- Leipzig 49
• Delegatului guvernului german Siekmeier, sosit la 

Gura Humorului cu o săptămână mai devreme, i se făcuse „o entuziastă primire"10
. Din Suceava. 

primul transport cuprinz.ând un număr de 500 persoane a plecat în ziua de J 7 noiembrie51
• 

Operaţiunile de repatriere au fost susţinute de către membrii Asistenţei sociale national socialillte 
(Nazional-soziallistische Volkswohlfahrt), surorile de caritate ale Partidului Naţional Socialist 
German, Crucea Roşie Germană52 . Potrivit unei statistici publicate de Joseph B. Schechtman53, 
din cei 55.250 etnici germani din sudul Bucovinei majoritatea (46,2%) erau ocupaţi în industrie 
şi meşteşuguri, 43,7% în agricultură şi silvicultură, 3,7 în comerţ şi comunicaţii, 3,5% în profesii 
libere şi 2,5% în servicii casnice54

• 

Printre cei plecaţi s-au numărat multe persoane de alte origini etnice decât cea germană. 
Astfel, în rândul celor 81 de familii strămutate din comuna Doma Candrenilor s-au aflat şi 

români, ucraineni, slovaci, unguri55
• Au existat anumite cazuri în care bucovinenii au dobândit 

cetăţenie germană fără a părăsi baştina56 . Este posibil ca negermanii să fi emigrat de teama 
extinderii dominaţiei sovietice şi din dorinţa de a pleca dintr-o potenţială zonă de operaţii 

militare. Mulţi dintre aceştia, alăturându-se românilor nord-bucovineni care îşi inventaseră 

rădăcini etnice germane pentru a scăpa de puterea sovietică, au revenit în România în vara anului 
1941. Astfel, în comuna Seletin s-au întors opt persoane, din care un român, un german, un polon 
şi cinci ucraineni57

• 

Chestiunea repatrierii bucovinenilor care îşi exprimaseră dorinţa de a se întoarce în 
România a fost încredinţată Subsecretariatului de Stat al Românizării, Colonizării şi Inventarului. 
În primăvara anului 1941, o comisie română s-a deplasat în Germania, având drept scop 
realizarea unui tablou al refugiaţilor şi organizarea revenirii lor în ţară. Toate cheltuielile 
comisiei, întreţinerea şi transportul refugiaţilor s-au făcut pe contul creditului în valoare de 20 
milioane lei, deschis pe seama Ministerului Economiei Naţionale58 . În cele 104 lagăre din jurul 
oraşelor Breslau şi Gleiwitz, examinate de comisie, au fost identificaţi 2.608 refugiaţi etnici 
români şi 2.247 persoane de origine ucraineană şi rusă, originari din nordul Bucovinei şi 

Basarabia. Repatriaţii au fost aduşi cu trenul până la Viena, iar de aici pe Dunăre până în 
România59

. În total, în vara anului 1941, în ţară au revenit peste 6.000 de persoane60
, bucurându­

se de „o frăţească şi călduroasă primire"61
• Până în toamna anului 1943 au fost readuse în patrie 

8.217 persoane refugiate în Germania de sub ocupaţia sovietică62 . 
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Cu toate că din partea de sud a Bucovinei au fost transplantate peste SO mii de 
persoane63, nu toţi germanii s-au pronunţat pentru plecare. În 1941, în Bucovina locuiau încă 
7.295 de nemţi, care se vor retrage în Germania şi Austria după 194464

• În 1942, din 21 de 
funcţionari ai Prefecturii Suceava, trei (14%) erau etnici germani65, ca şi prim-pretorul plasei 
Solca, secretarul comunei Părhăuţi sau primarul comunei Solca66

. Mulţi prinseseră rădăcini 
puternice, formând familii mixte67

, fiind legaţi sufleteşte de mica lor patrie. Peter Tomaschek, un 
mare intelectual, profesor de germană la liceul din Suceava şi apoi la cel din Siret, considera că 
nemţii trebuie să rămână în Bucovina, pentru a putea contribui în continuare la promovarea 
limbii şi culturii germane şi la menţinerea unor strânse relaţii cu românii. Emigrarea fiului său în 
Germania, la 9 decembrie 1940, i-a fost fatală, acest cercetător şi „pedagog de elită" murind a 
doua zi din cauza unui atac de cord68

. 

Cum ~ra privită însă strămutarea de către populaţia românească din Bucovina? Nu avem 
suficiente date pentru a reflecta atitudinea omului de rând - ţăran sau meseriaş -, care, probabil, 
într-o anumită măsură se bucura de plecarea vecinului său, apreciind că va putea obţine anumite 
bunuri mobile, terenuri sau unelte la un preţ extrem de avantajos. În plus, el vedea eliminat de pe 
piaţă un puternic concurent al produselor şi al muncii sale, sperând că, pe această cale, într-o 
perspectivă apropiată, situaţia sa materială şi socială se va putea îmbunătăţi considerabil. Dar şi 
pentru aceşti români, plecarea unor „oameni de omenie şi de ordine, muncitori pricepuţi atât în 
domeniul agricol şi al meseriilor, cât [şi] în cel administrativ"69

, alături de care au trăit o viaţă în 
relaţii cordiale, au stabilit legături de rudenie, au preluat diverse particularităţi ale atitudinii 
germanilor faţă de muncă şi societate şţ pe care i-au influenţat la rândul lor, a provocat un gol 
sufletesc şi comunitar. 

Presa bucovineană a prezentat cu profund regret exodul etniei germane. Astfel, chiar din 
primele zile ale strămutării, ziarul «Glasul Bucovinei» consemna că „pitoreştile aşezări" din 
partea de sud a provinciei sunt părăsite de „harnicii şi vrednicii gospodari nemţi, tovarăşi de 
muncă ai ţăranilor noştri ( ... ) Desigur, nu cu inima uşoară şi-au părăsit căminurile, atât de 
frumoase şi îngrijite, vrednicii noştri concetăţeni germani. Căci câte nu-l leagă pe om de glia în 
care s-a născut, a muncit şi creat, şi în care a coborât pe cei mai scumpi ai săi!"70 . Profesorul 
universitar cernăuţean Vasile Grecu, expunând cu sinceritate punctul de vedere al unei mari părţi 
a intelectualităţii române, sublinia că oricine „cunoaşte coloniile germane din Bucovina( ... ), nu 
poate resimţi decât un sincer regret pentru plecarea acestor locuitori de ordine şi de omenie ai 
pământului românesc"71

• 

Despărţirea constituia un motiv de emoţie atât pentru cei care plecau, cât şi pentru cei 
care rămâneau în Bucovina şi îşi luau rămas bun de la concetăţenii lor germani. De pildă, la 20 
noiembrie 1940, la restaurantul «Rusu», cadrele didactice de la liceul sucevean «Ştefan cel Mare» 
i-au omagiat pe colegii lor Rudolf Gassauer, istoric şi numismat, fost director al muzeului 
orăşenesc, şi Rudolf Strachmuzki, profesor al liceului respectiv, care urmau să părăsească 
România la 23 noiembrie. ,,Duioasă despărţire! ... ", consemna corespondentul «Glasului 
Bucovinei»72

• Aceeaşi publicaţie descria scenele ce se desfăşurau în gara suceveană, de unde 
plecau zilnic trenuri cu câte circa 500 repatriaţi: ,,Cu ochii înlăcrimaţi germanii se despart de 
locurile în care cea mai mare parte din ei s-au născut şi au crescut, precum şi de prietenii români 
care îi însoţesc ( ... ) Totul îţi dă impresia unei adevărate migraţiuni, peste care pluteşte jalea unei 
despărţiri pentru totdeauna a două popoare care au trăit în bună înţelegere şi prietenie"73

• 

Dacă la nivelul relaţiilor interumane, societatea românească a resimţit o mare pierdere în 
urma transplantării concetăţenilor germani, la fel de grave au fost consecinţele de ordin economic 
şi social ale emigrării. Imediat după semnarea Convenţiei de recolonizare, Banca de Credit a 
Meseriaşilor din Bucureşti, conştientizând situaţia financiară precară a populaţiei, a încercat să 
sprijine procesul de transfer al bunurilor germane în mâinile românilor. În acest sens, prefecturile 
şi primăriile comunelor din sudul Bucovinei au fost solicitate să trimită „de urgenţă un tablou de 
meseriaşi români etnici care ar fi dispuşi ca, în condiţiile legii de înzestrare, să preia atelierele 
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existente ale germanilor emigranţi sau să cumpere unelte sau maşini de la aceştia, dacă uneltele şi 
maşinile sunt în bună stare de funcţionare"74 • 

Evaluarea situaţiei realizată de către autorităţile române a dat un rezultat sumbru. Spre 
exemplu, potrivit răspunsurilor la adresa Prefecturii, date de 32 de primării comunale din judeţul 
Câmpulung, doritori de a prelua ateliere sau unelte ale germanilor s-au găsit doar în 16 localităţi. 
în număr de 100 de persoane, din care 50 erau în oraşele Câmpulung Moldovenesc şi Gura 
Humorului75

• În celelalte comune, în unele existau meseriaşi români care aveau propriile lor 
afaceri şi nu erau dispuşi să-şi asume sarcini pe care nu le puteau duce la bun sfârşit, iar în altele 
fie nu existau meseriaşi sau ucenici 76

, fie aceştia erau „sermani şi n-au posibilitatea să-şi cumpere 
uneltele necesare de la germanii care emigrează"77 • 

Presa bucovineană avea să sesizeze importanţa şi rolul germanilor în economia 
provinciei doar după ce aceştia - scria «Glasul Bucovinei» la mai puţin de o lună de la începutul 
repatrierii - ,,s-au dus pe rând ca stolurile de păseri ... Şi abia acum vedem ce n-am ficat noi 
românii: n-avem meseriaşi români, care să-i înlocuiască, deocamdată, în multe domenii: frizeri, 
croitori, lăcătuşi, meşteri de hamuri, zeţari etc. etc. Realitatea prea e crudă şi cred că pe viitor 
vom da mai multă atenţie acestei pături mijlocii"78 (subliniat în original - Şt. P.). Pentru a suplini 
insuficienţa reprezentanţilor clasei de mijloc, redacţia recomanda înfiinţarea unor instituţii de 
învăţământ care să pregătească meseriaşi, dând drept exemplu rodnica activitate a Societăţii 
Meseriaşilor Români din Cernăuţi. O soluţie conjuncturală era propusă Prefectului judeţului 
Rădăuţi de către preotul Vasiliu: ,,În urma plecării atâtor meşteri din oraşul Rădăuţi, am rămas 
fm-ă meşteri buni şi ar trebui să ne îngrijim ca să facem pe alţii. Şi precum aceşti meşteri nu se 
pot face prin sate, vin cu propunerea ca cei mai buni de prin sate să fie luaţi în oraşul Rădăuţi. Şi 
la noi în Volovăţ se găsesc asemenea oameni; ar fi bine să fie plasaţi în casele germanilor care au 
plecat. De exemplu, noi avem un meşter rotar care ar face mare cinste oraşului prin meşteşugul 
lui, avem meşteri buni cizmari, tâmplari, chiar şi un ceasornicar bun"79

• 

Autorităţile române au rezolvat parţial problema prin preluarea activităţilor productive 
de către românii nord-bucovineni şi basarabeni. Încă la 14 octombrie 1940 fusese dat publicităţii 
decretul-lege nr. 3445, ce prevedea scutirea totală de orice impozite sau taxe a refugiaţilor care 
,,îşi vor reînmatricula firma lor sau vor înfiinţa noi întreprinderi de orice natura."80

• 

Însă orice decizie politică sau administrativă adoptată de guvern nu a putut suplini 
eliminarea unui element etnic care a fost unul dintre pilonii economiei bucovinene, un factor de 
civilizaţie şi un modul de amortizare a unor potenţiale tensiuni sociale sau interetnice din această 
parte a ţării. Mulţi dintre bătrânii satelor şi astăzi îşi amintesc cu nostalgie de hărnicia, 

rigurozitatea sau amabilitatea vecinilor lor germani. Şi atunci când doresc să aprecieze munca 
unui individ, ei spun: ,,aşa lucrau numai nemţii", ,,e un lucru făcut de neamţ" sau „ai cap de 
neamţ". 
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Zusammenfassung 

Der vorliegende Artikel ist eine ausgedehnte Form des Vortrags vorgestellt den 21-23. 
Februar 2001 in Augsburg auf dem 13. intemationalen Symposium Bukowina-Institutes, das das 
Thema „Heim ins Reich!" - Die Umsiedlung der Deutschen aus der Bukowina - eine 
ethnische Siuberung? 

Der Autor bezeichnet, dass, obwohl im November 1918 Bukowina hat aus dem 
Zusammensetzung Osterreichs herausgekommen, die Mehrheit der bukowinischen Deutschen 
blieb in Romiinien. Der grosse Teii der Deutschen war in der Landwirtschaft (40,59%) und in die 
Industrie (30,35%) beschăftigt. Sie wurden in das politische Leben Romăniens allmiihlich 
integriert und haben gekonnt, die reiche kulturelle und i:ikonomische Tătigkeit zu entwickeln. 

In Zusammenhang mit dem, war ~as in 1940 den Nordteil Bukowina und Bessarabien von 
Sowjet Union annektiert, Deutschland hat die Repatriirung der Deutschen aus diesen Regionen 
organisiert. Mit dem Ziel der Verwirklichung der Obersiedlung der Deutschen aus Bukowina, 
Bessarabiens und Dobrudscha die rumănischen und germanischen Măchte haben die speziellen 
Kommissionen gegriindet. Nur waren aus dem siidlichen Teii Bukowina in 1940-1941 Jahren 
Ober 50 tausend Deutschen evakuiert. 

Diese Obersiedlung hatte die negativen Folgen fiir die Wirtschaft und die Kultur 
Bukowina. Die lokalen Rumănen sprachen das Bedauem anliisslich dessen offen aus, dass die 
Leute mit denen sie nebenan von den Jahrzehnten lebten und mit denen unterstiltzten die warmen 
Beziehungen und waren von den Familien befreundet waren erzwungen, fiir immer die 
verwandten Stellen zu verlassen. Im Artikel sind die z.ahlreichen Zeugnisse von der Reaktion der 
rumiinischen Măchte und der einfachen Bewohner auf die Abreise der bukowinischen Deutschen 
gebracht. 
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